
Aufbauanleitung:
Hängeregal      

Service Hotline: Tel. +49 5209/592 100
Internet: www.venjakob-moebel.de (Weitere Aufbauanleitungen) 

Abbildung 1: Position der Hängebeschläge Hängeregal 8215 L/R

Abbildung 2: Position der Hängebeschläge Hängeregal 8216/8217

Achtung: Alle Beschläge aus Gründen der Tragfähigkeit gleichmäßig ausrichten und belasten!
Maximale Belastbarkeit (5kg) des Hängeregals beachten!

Das mitgelieferte Befestigungsmaterial (Dübel und Schrauben) ist ausschließlich für die Befestigung von Bauteilen an Beton und/oder 
festem Mauerwerk geeignet. Bitte beachten Sie auch bei den Wandmontageelementen die max. Belastungswerte. Bei abweichender 
Beschaffenheit (z. B. Leichtbauwänden) ist eine andere, der Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzunehmen. Klären Sie 
elektrische Vorleistungen für Anschluss- und Gerätetechnik. Frei hängende Beleuchtungen erfordern ein Kabelmanagement auf oder 
unter Putz.

1. Die genaue Position des Hängeregals an der Zimmerwand definieren.

2. Positionen für Aufhängeschienen gemäß Abbildung 1 (Type 8215 L/R) oder Abbildung 2 (Type 8216/8217) an 
Zimmerwand übertragen. Bohrung Ø 8mm in Mauerwerk bohren und Dübel ø8x51mm (Teile-Nr. 50802) einsetzen. 
Aufhängeschienen mit 2x Schraube Ø5x50 mm (Teile-Nr. 00055) anschrauben.

6.  Zusatzartikel Beleuchtung: → siehe Aufbauanleitung "Anschlussplan Beleuchtung"

4. Ausrichten mit der Wasserwaage:
Eine horizontale Korrektur kann mit der Höhen-Stellschraube am Hängebeschlag vorgenommen werden. Hierfür 
Innensechskant SW4 verwenden.

3. Höhenstellschraube des unteren Beschlages herausdrehen und Paneel auf die oberen Aufhängeschienen hängen.

5. Die Höhenstellschraube des unteren Hängebeschlages soweit eindrehen,
dass der Hängebeschlag unter die Hängeschiene (Teile-Nr. 50404) greift = Aushängesicherung!
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Assembly instructions:
Wall shelf     

Service hotline: Tel. +49 5209/592 100
Website: www.venjakob-moebel.de (further assembly instructions) 

6.  Lighting (additional part): → see assembly instructions “wiring diagramm”

Fig. 1: Positions of fittings for model 8215 L/R

Fig. 2: Positions of fittings for model 8216/8217

Warning: For reasons of load-bearing capacity, align and load all fittings evenly.
Observe the maximum load capacity (5kg) of the wall shelf!

The supplied fastening material (dowels and screws) is only suitable for fastening components to concrete and/or solid masonry. Please 
also observe the maximum load values for wall mounting elements. If the structure is different (e.g. lightweight walls), a different fastening 
material suitable for the load must be provided on site. Clarify electrical inputs for connection and equipment technology. Freely 
suspended lighting requires cable management when surface-mounted or flush-mounted.

1. Define the exact position of the wall panel on the room wall.

2. Transfer the positions for suspension rails to the room wall as shown in fig. 1 (model 8215 L/R) or fig. 2 (model 
8216/8217). Drill a hole Ø 8mm in the masonry and insert the plastic dowel Ø8x51mm (part no. 50802). Secure the 
suspension rail with 2x screws Ø5x50mm (part no. 00055).

3. Unscrew the height adjustment srew of the lower fitting. Hang the shelf on the upper suspension rails.

4. Align with the spirit level:
Horizontal correction must be made using the height adjustment srew with allen key SW4 on the suspension fitting.

5. Screw in the height adjustment screw of the lower suspension fitting
so that the suspension fitting engages under the suspension rail (part no. 50404). = secured against detachement!

 55071-02 page 2 of 2



3. Der Touch Light Schalter reagiert auf Berührung über ein Magnetfeld, welches 
maximal 30 mm abgedeckt sein darf (je weniger, desto besser). Auf der Rückseite des 
Möbels sind werksseitig in den Außenseiten Aufnahmen eingelassen, in die der 
Schalter eingeschoben werden kann. Gegebenenfalls Schalter mit einem Streifen 
Klebeband sichern.

6. Bei Verwendung eines Funkdimmers entfällt der Touchschalter.

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienzklasse  F.
Verbrauch LED-Beleuchtung: Einbaustrahler offenes Fach: 1,2 Watt je Stück; Rückwandbeleuchtung: 9,6W je Laufmeter; 
schwenkbarer Strahler: 1,0W je Stück; Reelingbeleuchtung: 6W je Laufmeter

Abbildung 1: Beispiel für Montage hinter dem Möbel

Aufbauanleitung:
Anschluss Beleuchtung mit Touch Light Schalter

Service Hotline: Tel. +49 5209/592-0
Internet: www.venjakob-moebel.de (Weitere Aufbauanleitungen) 

1. Euroflachstecker von LED-Konverter an Spannungsnetz anschließen.

2. Touch Light Schalter (maximale Belastung 36 Watt!) mit LED-Konverter verbinden.

4. Beleuchtung(en) anschließen. Die maximale Belastung von 30 Watt je LED-Konverter (Trafo) nicht überschreiten! Es 
dürfen keine elektrischen Geräte, welche das Magnetfeld stören, sich in unmittelbarer Nähe vom Touch Schalter befinden. 
Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen kommen! Elektrische Impulse (Störungen aus dem Stromnetz, wie z. B. Jalousie-
Motoren) können ebenfalls das Magnetfeld stören!

5. Die Kabelführung kann in den dafür vorgesehenen Flächen/Aussparungen auf der Rückseite des Möbels erfolgen.
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3. The Touch Light switch responds to contact via a magnetic field, of which up to 30 
mm may be covered (the less the better). At the factory, receptacles have been added 
to the outside at the back of the furniture into which the switch can be inserted. If 
necessary, secure the switch with a strip of adhesive tape.

This product contains light sources classified as energy efficiency class F.
Consumption LED lighting: recessed spotlight, open compartment: 1.2 watts per unit; backlight: 9.6 watts per running meter; 
rotatable spot 1.0 watts per unit; Railing lighting: 6 watts per running meter

Figure 1: Example of assembly behind the furniture

5. Cable routing can be done in the intended areas/recesses at the back of the furniture.

4. Connect the lighting. Do not exceed the maximum load of 30 watts per LED converter (transformer)! Keep electrical 
equipment which may interfere with the magnetic field away from the touch switch. Failure to do so may result in 
malfunction! Electric pulses (disturbances from the mains, such as sunblind motors) can also disturb the magnetic field!

Assembly instructions:
Lighting connection with Touch Light switch

Service hotline: Tel. +49 5209/592-0
Internet: www.venjakob-moebel.de (further assembly instructions) 

1. Connect the Euro plug of the LED converter to the power supply.

2. Connect the Touch Light switch (maximum load 36 watts!) to the LED converter.

6. If a radio-controlled dimmer is used, the touch switch is not included.
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